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Chapter 1

Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

דְּבַר־1
Lời–của
H1697

׀יְהוָה֣ 
Giê-hô-va
H3068

ר אֲשֶׁ֣
mà

הָיָ֗ה
đã–đến
H1961

אֶל־
với
H0413

מִיכָה֙
Mi-chê
H4318

י רַשְׁתִּ֔ הַמֹּ֣
người–Mô-rê-sêt
H4183

י בִּימֵ֥
trong–đời
H3117

יוֹתָ֛ם
Giô-tham
H3147

ז אָחָ֥
A-chát
H0271

יְחִזְקִיָּ֖ה
và–Ê-xê-chia
H2396

מַלְכֵי֣
các–vua
H4428

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

אֲשֶׁר־
mà

חָזָה֥
ông–đã–nhìn–thấy
H2372

עַל־
về

שֹׁמְר֖וֹן
Sa-ma-ri
H8111

�ם׃ ֽ וִירֽוּשָׁלִָ
và–Giê-ru-sa-lem
H3389

Lời của Ðức Giê-hô-va phán cho Mi-chê, người Mô-rê-sết, trong ngày Giô-tham, A-cha, và Ê-xê-chia, các vua của 
Giu-đa, là lời người thấy về Sa-ma-ri và Giê-ru-sa-lem.

2֙ שִׁמְעוּ
Hãy–nghe
H8085

ים עַמִּ֣
hỡi–các–dân

ם כֻּלָּ֔
tất–cả
H3605

יבִי הַקְשִׁ֖
hãy–lắng–nghe
H7181

אֶרֶ֣ץ
hỡi–đất
H0776

וּמְלֹאָהּ֑
và–mo�i–vật–trong–đó
H4393

֩ וִיהִי
và–nguyện–cho
H1961

י אֲדֹנָ֨
Chúa
H0136

יְהוִה֤
Giê-hô-va
H3069

בָּכֶם֙
chống–lại–các–ngươi

ד לְעֵ֔
làm–chứng
H5707

אֲדֹנָי֖
Chúa
H0136

מֵהֵיכַ֥ל
từ–đền–thánh
H1964

קָדְשֽׁוֹ׃
của–Ngài
H6944

Hỡi hết thảy các dân, hãy nghe! Hỡi đất và mo�i vật chứa trên đất, hãy lắng tai! Nguyền xin Chúa Giê-hô-va từ đền 
thành Ngài, nguyền xin Chúa làm chứng nghi �ch cùng các ngươi!

י־3 כִּֽ
Vì

הִנֵּ֥ה
nầy
H2009

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

יֹצֵא֣
ngự–ra
H3318

מִמְּקוֹמ֑וֹ
khỏi–chỗ–của–Ngài
H4725

ד וְיָרַ֥
và–Ngài–ngự–xuống
H3381

ךְ וְדָרַ֖
và–giẫm–đạp
H1869

עַל־
trên

]במותי[
[những–nơi–cao]
H1116

מֳתֵי( )בָּ֥
những–nơi–cao
H1116

רֶץ׃ אָֽ
của–đất
H0776

Vì nầy, Ðức Giê-hô-va ra từ chỗ Ngài, xuống và đạp trên các nơi cao của đất.

וְנָמַ֤סּו4ּ
Và–các–núi–sẽ–tan–chảy
H4549

הָרִים֙ הֶֽ
các–núi
H2022

יו תַּחְתָּ֔
dưới–chân–Ngài
H8478

ים וְהָעֲמָקִ֖
và–các–thung–lũng
H6010

עוּ יִתְבַּקָּ֑
sẽ–nứt–ra
H1234

֙ כַּדּוֹנַג
như–sáp
H1749

מִפְּנֵי֣
trước
H6440

שׁ הָאֵ֔
lửa
H0784

יִם כְּמַ֖
như–nước
H4325

ים מֻגָּרִ֥
đổ–xuống
H5064

ד׃ בְּמוֹרָֽ
sườn–dốc
H4174

Các núi sẽ tan chảy dưới Ngài, các trũng sẽ chia xé; như sáp ở trước lửa, như nước chảy xuống dốc.
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בְּפֶ֤שַׁע5
Vì–sự–phạm–tội
H6588

יַֽעֲקֹב֙
của–Gia-cốp
H3290

כָּל־
tất–cả
H3605

את ֹ֔ ז
điều–này
H2063

אות וּבְחַטֹּ֖
và–vì–tội–lỗi

ית בֵּ֣
nhà

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

י־ מִֽ
Ai–là
H4310

פֶשַׁ֣ע
sự–phạm–tội
H6588

ב יַעֲקֹ֗
của–Gia-cốp
H3290

הֲלוֹא֙
chẳng–phải
H3808

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
Sa-ma-ri–sao
H8111

֙ וּמִי
và–ai–là
H4310

בָּמ֣וֹת
những–nơi–cao
H1116

ה יְהוּדָ֔
của–Giu-đa
H3063

הֲל֖וֹא
chẳng–phải
H3808

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem–sao
H3389

Cả sự đó là vì cớ sự phạm pháp của Gia-cốp, và vì cớ tội lỗi của nhà Y-sơ-ra-ên. Sự phạm pháp của Gia-cốp là gì? 
Há chẳng phải là Sa-ma-ri sao? Các nơi cao của Giu-đa là gì? Há chẳng phải là Giê-ru-sa-lem sao?

י6 וְשַׂמְתִּ֥
Và–Ta–sẽ–biến

שֹׁמְר֛וֹן
Sa-ma-ri
H8111

י לְעִ֥
thành–đống–hoàng
H5856

ה הַשָּׂדֶ֖
ngoài–đồng

עֵי לְמַטָּ֣
thành–nơi–trồng
H4302

כָרֶ֑ם
nho
H3754

י וְהִגַּרְתִּ֤
và–Ta–sẽ–đổ
H5064

֙ לַגַּי
xuống–thung–lũng
H1516

יהָ אֲבָנֶ֔
đá–của–nó
H0068

יהָ וִיסֹדֶ֖
và–nền–móng–của–nó
H3247

ה׃ אֲגַלֶּֽ
Ta–sẽ–phơi–bày
H1540

Vậy nên ta sẽ khiến Sa-ma-ri nên như một đống đổ nát ngoài đồng, như chỗ trồng nho; và sẽ làm cho những đá 
của nó lăn xuống trũng, và những nền ra trần tru�i.

וְכָל־7
Và–tất–cả
H3605

פְּסִילֶי֣הָ
tượng–chạm–của–nó
H6456

תּוּ יֻכַּ֗
sẽ–bi �–đập–nát
H3807

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

֙ אֶתְנַנֶּי֙הָ
tiền–công–của–nó
H0868

יִשָּׂרְפ֣וּ
sẽ–bi �–đốt–cháy
H8313

שׁ בָאֵ֔
bằng–lửa
H0784

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

יהָ עֲצַבֶּ֖
thần–tượng–của–nó
H6091

ים אָשִׂ֣
Ta–sẽ–biến–thành

שְׁמָמָה֑
hoang–vắng

י כִּ֠
Vì

מֵאֶתְנַן֤
từ–tiền–công
H0868

זוֹנָה֙
của–kẻ–kỹ–nữ
H2181

צָה קִבָּ֔
nó–đã–thu–góp
H6908

וְעַד־
và–sẽ–trở–về
H5704

אֶתְנַן֥
tiền–công
H0868

זוֹנָה֖
của–kẻ–kỹ–nữ
H2181

יָשֽׁוּבוּ׃
chúng–sẽ–trở–lại
H7725

Hết thảy tượng chạm nó sẽ bi � đập bể, hết thảy của hối lộ nó sẽ đốt trong lửa. Ta sẽ làm cho hết thảy thần tượng 
nó nên hoang vu; vì những đồ mà nó đã dồn chứa bởi tiền công của nghề điếm đĩ, thì nó sẽ dùng những đồ ấy 
làm tiền công cho đứa điếm đĩ.

עַל־8
Vì–điều

זאֹת֙
này
H2063

אֶסְפְּדָ֣ה
ta–sẽ–than–khóc
H5594

ילָה וְאֵילִ֔
và–gào–thét
H3213

אֵילְכָ֥ה
ta–sẽ–đi
H3212

]שילל[
[trần–tru�i]
H7758

)שׁוֹלָ֖ל(
trần–tru�i
H7758

וְעָר֑וֹם
và–lõa–lồ
H6174

ה אֶעֱשֶׂ֤
ta–sẽ–làm

מִסְפֵּד֙
tiếng–than–khóc
H4553

ים כַּתַּנִּ֔
như–chó–rừng

בֶל וְאֵ֖
và–tiếng–rên
H0060

כִּבְנ֥וֹת
như–đà–điểu
H1323

יַעֲנָֽה׃
điểu–cú
H3284

Vậy nên ta sẽ khóc lóc và thở than, cởi áo và đi trần truồng. Ta sẽ kêu gào như chó rừng, và rên siếc như chim đà.

י9 כִּ֥
Vì

ה אֲנוּשָׁ֖
vết–thương–không–thể–chữa
H0605

מַכּוֹתֶ֑יהָ
vết–thương–của–nó
H4347

כִּי־
vì

בָאָ֙ה֙
nó–đã–đến
H0935

עַד־
tận
H5704

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

נָגַע֛
nó–đã–chạm–tới
H5060

עַד־
tận
H5704

עַר שַׁ֥
cổng
H8179

י עַמִּ֖
của–dân–ta

עַד־
tận
H5704

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

Vì vết thương của nó không thể chữa được; nó cũng lan ra đến Giu-đa, ki �p đến cửa dân ta, tức là đến Giê-ru-sa-
lem.

https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8111.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1116.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/8111.htm
https://biblehub.com/hebrew/5856.htm
https://biblehub.com/hebrew/4302.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/5064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1516.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/3247.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6456.htm
https://biblehub.com/hebrew/3807.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/868.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6091.htm
https://biblehub.com/hebrew/868.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/868.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5594.htm
https://biblehub.com/hebrew/3213.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7758.htm
https://biblehub.com/hebrew/7758.htm
https://biblehub.com/hebrew/6174.htm
https://biblehub.com/hebrew/4553.htm
https://biblehub.com/hebrew/60.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3284.htm
https://biblehub.com/hebrew/605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4347.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm


בְּגַת10֙
Tại–Gát
H1661

אַל־
đừng
H0408

ידוּ תַּגִּ֔
loan–báo
H5046

בָּכ֖וֹ
Hãy–khóc
H1058

אַל־
đừng
H0408

תִּבְכּ֑וּ
khóc
H1058

הבְּבֵי֣ת  לְעַפְרָ֔
Tại–Bêt-lơ-Ap-ra
H1036

עָפָ֖ר
hãy–lăn–trong–bu�i
H6083

]התפלשתי[
[hãy–lăn]
H6428

שִׁי׃( )הִתְפַּלָּֽ
bu�i–đất
H6428

Chớ rao tai nạn nầy ra trong Gát! Chớ khóc lóc chi hết! Tại Bết-Lê-Áp-ra, ta lăn-lóc trong bu�i đất.

י11 עִבְרִ֥
Hãy–đi–qua

לָכֶם֛
cho–các–ngươi

בֶת יוֹשֶׁ֥
hỡi–dân–cư
H3427

יר שָׁפִ֖
Sa-phia
H8208

עֶרְיָה־
trần–tru�i
H6181

שֶׁת בֹ֑
xấu–hổ
H1322

א ֹ֤ ל
Dân–cư–không
H3808

יָֽצְאָה֙
dám–ra
H3318

בֶת יוֹשֶׁ֣
dân–cư
H3427

ן אֲנָ֔ צַֽ
Xa-a-nan
H6630

מִסְפַּד֙
Sự–than–khóc
H5594

ית  צֶלבֵּ֣ הָאֵ֔
của–Bêt-hê-ê-xen
H1018

ח יִקַּ֥
sẽ–cất–đi
H3947

ם מִכֶּ֖
khỏi–các–ngươi

עֶמְדָּתֽוֹ׃
chỗ–đứng–của–nó
H5979

Hỡi dân cư Sa-phi-rơ, hãy ở trần truồng, chi �u xấu hổ mà qua đi! Dân cư Xa-a-nan không bước ra. Người Bết-Hê-
xen khóc than, làm cho các ngươi mất chỗ đứng chơn.

י־12 כִּֽ
Vì

ה לָֽ חָ֥
dân–cư–đau–đớn

לְט֖וֹב
mong–điều–lành

בֶת יוֹשֶׁ֣
dân–cư
H3427

מָר֑וֹת
Ma-rôt
H4796

י־ כִּֽ
vì

יָרַ֤ד
đã–giáng–xuống
H3381

רָע֙
tai–ho�a

מֵאֵת֣
từ
H0854

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

עַר לְשַׁ֖
tới–cổng
H8179

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

Dân cư Ma-rốt lo lắng mà trông đợi phước lành, bởi tai vạ từ Ðức Giê-hô-va sai xuống đã tới cửa Giê-ru-sa-lem.

ם13 רְתֹ֧
Hãy–thắng
H7573

הַמֶּרְכָּבָ֛ה
xe–chiến
H4818

כֶשׁ לָרֶ֖
vào–ngựa
H7409

בֶת יוֹשֶׁ֣
hỡi–dân–cư
H3427

לָכִ֑ישׁ
La-chi
H3923

ית רֵאשִׁ֨
đây–là–khởi–đầu
H7225

את חַטָּ֥
tội–lỗi

הִיא֙
cho
H1931

לְבַת־
con–gái
H1323

צִיּ֔וֹן
Si-ôn
H6726

כִּי־
vì

בָ֥ךְ
trong–ngươi

נִמְצְא֖וּ
đã–tìm–thấy
H4672

פִּשְׁעֵ֥י
các–sự–phạm–tội
H6588

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
của–Y-sơ-ra-ên
H3478

Hỡi dân cư La-ki, hãy lấy ngựa chạy mau thắng vào xe! Ấy chính ngươi đã bắt đầu cho con gái Si-ôn phạm tội; vì 
tội ác của Y-sơ-ra-ên thấy trong ngươi.

14֙ לָכֵן
Vì–vậy

תִּתְּנִי֣
ngươi–sẽ–gởi
H5414

ים שִׁלּוּחִ֔
quà–chia–tay
H7964

עַ֖ל
cho

שֶׁת  גַּ֑תמוֹרֶ֣
Mô-rê-sêt-Gát
H4182

י בָּתֵּ֤
Các–nhà

אַכְזִיב֙
Ac-xip
H0392

לְאַכְזָ֔ב
sẽ–là–lời–dối–trá
H0391

לְמַלְכֵ֖י
cho–các–vua
H4428

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Vậy nên, ngươi sẽ ban lễ vật đưa đường cho Mô-rê-sết-Gát! Các nhà của Aïc-xíp sẽ lừa dối các vua Y-sơ-ra-ên.

ד15 עֹ֗
Ta–sẽ–còn–mang
H5750

הַיֹּרֵשׁ֙
kẻ–chiếm–hữu
H3423

אָבִ֣י
đến
H0935

ךְ לָ֔
cho–ngươi

בֶת יוֹשֶׁ֖
hỡi–dân–cư
H3427

ה רֵשָׁ֑ מָֽ
Ma-rê-sa
H4762

עַד־
cho–đến
H5704

ם     עֲדֻּלָּ֥
A-đu-lam
H5725

יָב֖וֹא
sự–vinh–quang–sẽ–đến
H0935

כְּב֥וֹד
sự–vinh–quang
H3519

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
của–Y-sơ-ra-ên
H3478

Hỡi dân cư Ma-rê-sa, ta sẽ đem một kẻ hưởng nghiệp ngươi đến cho ngươi; sự vinh hiển của Y-sơ-ra-ên sẽ đến A-
đu-lam.
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י16 קָרְחִ֣
Hãy–cạo–tro�c–đầu
H7139

זִּי וָגֹ֔
và–cắt–tóc
H1494

עַל־
vì

בְּנֵי֖
con–cái

תַּעֲנוּגָיִ֑ךְ
yêu–dấu–của–ngươi
H8588

בִי הַרְחִ֤
hãy–làm–cho–rộng
H7337

קָרְחָתֵךְ֙
chỗ–hói–đầu–của–ngươi
H7144

שֶׁר כַּנֶּ֔
như–chim–ưng
H5404

י כִּ֥
vì

גָל֖וּ
chúng–đã–bi �–lưu–đày
H1540

ךְ׃ מִמֵּֽ
khỏi–ngươi

ס
[selah]

Ngươi khá làm sói đầu, cạo tóc, vì cớ con cái ưa thích của ngươi; phải, hãy làm cho ngươi sói như chim ưng, vì 
chúng nó hết thảy đều bi � bắt làm phu tù khỏi ngươi!
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